The framed rubrics with bold linus must be completed

by freight carriers

The framred rubrics with bold fines most be complated

21 +22 by treight carriers

indludirg

To b comrpleled on 1he senders owa responsibility

15

AD! 06.07

1

Sender (name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

Ns2g

MASART 32,5 Yiadet ©

clamini 4,

any clause to thecontary, tothe

{cMR)

This carriage Is subject notwithstanding

Conventlon on the Contact for the
Internatisnal Careiage of guods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute

clause contralre, a |a coavention relative

aucontract de transport international de
marchandise par route {CVR)

2

Consignee (name, address, country)
Destlnatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650

FR

16 Carrler {name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

OOnational

[ Bilateral

e

DCEMT

3 Place of dellvery of the goods (place, coantry) 17 Successive carriers [name, address, country)
Lleu prévu pour [a llvraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place /Lleu - .
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4§ Place of receigl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place / Ueuw
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrier's reservations and observations
15.1 0-2025 Réserves el observations des transporteurs
5 Attached documents . )
Documents annexés Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
, . tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques el numeray Nombre des colis Mude# d'umballage Mature de la marchandise N0, Sthtistigue Poids brul kg Cabage m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty Uoi No.Boxes HU Description Total/Net Wit.
4057600 683971 305732493R PC 2  [Cardboard packaging 12,600
500135302 2500071301 No.3 10,600
4057601 481227 319350062R PC 1 [Cardboard packaging 2-47#
500136303 2500601900 No.1 2400
4057603 481227 349736869R PC 1 [Cardboard packaging 8,680
500135304 2500607300 fo. 2 8,080
Ref to N9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |huméra d'optiquatte Numeére UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Mongaiv Le destinalaire
ho9 Freight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sendes's Instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/solide
Instruction de |'exp {formalites douanléres et autres} Surchargas/Suppléments
Nncidental expenses/Trais
' Accessoires
Container No: Various/Olvers  +
Seal No: Total to pay
[Totai 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirections as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko .
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablie 3 MOd ugno (BARIl 15.1 0.2025 Réception des marchandies Date
22 23 on/le 20
In noma e per conta del mittonte GJ787 -
MAG
-
del Cielaminl 4
mﬁmﬂﬁ' ol Lhee 3 Signature afd stamp of the carrie Signature and stamp of the consiynes
Biriisau Wesdopaatodel expediteuer Slanature et timbre de transporteur Signature at timbre du destinatalre
23 Information to dete’mine tha tarff ‘emoval with border crossings
F-gm Jo kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tvoe Number No exchange fnange  JTywe Mob o exchang B
zurFallel = IEuurl‘aII-.-L e e X
ok paller X palle
|3mpe palat Ample paliet
26 Carriers contraclor
Recet ¥ i
37 O, Choracientic el rdy G eceiver con‘irmation / date / signature Driver contirmatlon / date / signature
Car
Tiziler
Used Gen Nr




"

The framed rubrics with bold lines must be completed

by frefpht carriers

The frarred rubrics with bold lines must by completed

231 +22 by freight carriers

including

To bee camrpluted on the senders own responsibility

15

1-

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country}
Expéditever (nom, adresse, pays}

MG RT.Si,A, Yia dei Cictamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmlis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
aucontract de transpor international de
marchandise par roule (CAVR)

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecortary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of gouds by road
[cMR)

2 Conslgnee [name, address, country)
Destinataire {nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour fa livraison de [a marchandise

Place /Lleu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via del Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Modugno

Place { Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive carvlers [name, address, country}
Transporeuers successifs (nom, adresse, pays)

Date / Date

15.10.2025

5 Attached dotuments
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

1B Carrler's reservations and observations
Réserves el observatlons des transporteurs

Possible packaging compeonents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP &, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques €1 numéras Nombre des colis Miode d’emballage Nature de la marchandise Ne. Statistigue Poids brul kg Cabage m*
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
e 4057604 762210 305739941R 8 PC 2  [Cardboard packaging 10.948
500135305 2500640900 No. 1 10,800
4057611 481227 305736435R 6 PC 1 [Cardboard packaging 6,400
500135306 2500666100 No.3 5,400
4057613 481227 349736344R 20 PC 1 [Cardboard packaging 15,300
500135307 2507070621 No. 3 14.300|
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoil  |Auméro d'opliquatte: Num#re UN Group d'emballage A payer par Laxpuditaur Monnaie Lee destinataire
ho 9 ruight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructiors {Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I‘expeditever (formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidenta! expenses/Frais
' Accassoires
Container No: Varlous/Divers 4
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to frelght paymem 20 3pecial agreements
Prescription affranchissement Conventions particulieres
Free/Franko L . I
Not tree / Non Frarico Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Elablie 3 MOdug no (BAR]) 15.1 0-2025 Réception des marchandlses Date
22 23 . |__onfle .. 0
In nome a por conto del mittonte
M MmAcG
dol Cicleminl,4 ;
mﬂﬂésﬂﬂgl“ﬂm’r thee o der Signature and stamp of the consignes
Eigrissy inedabainsodas expedijteuer Signature et timbre du destinatalre
25 Informatiow ta determing the taalf «emoval with Bo-der crossigs e
Fom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
;:.?:-’«IM Rumber No exchange Tachange IE'W::‘F“"“ Aumber No exchange Txchange
Box pallet X £ Hie
— [Sople gallet tTmpla pabat

26 Carriers conlractor

27 OFf. Characte-istic Lodd caygeily i1 XG

Car

Traller

Receiver conflrmation / date / signature

Oriver contirmation / date [ signature

Used GenNr

[INationat

[Jeilateral

ke [CJcemr




4

The framed natirics with bold lines must be completed

by frefght carriers

The lram ed rubrics with bold lings mast be completed

21+ 22 bytreightcarriers

mcluding

To be comrpleted on the senders own responsibility

18

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

PS5 Woaiyns (HaRF ©ietam

ini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transport internatlonal de
marchandise par rpule ([CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventiaf on the Contact for the
International Carridge of gods by road
[CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transporteuts (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la fivralson de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transperteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the yoods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini & 70026
15.10.2025 Modugno

Place / Lien

Modugno (BARI)

Date/ Date

15.10.2025

18 Carrler's reservations and ohservations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard paris PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP §, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
IVIArquUES BL MLIm &reas Numbre des colis Mode d'embisllage Nature de la marchandise No. Statistigus Puids brul kg Cabuge m®
Del.N/INV. Reforence | Cust./Int Part N. Qty Uol No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
#
4057616 703763 310321808R 12 PC 1 Wood pallet 80°60 6,000
500135308 250R238900-001 30,300
*
4057617 703763 310321354R 12 PC 1 Wood pallet 80*60 36,000
500135309 250R259100-001 30,000
*
4057618 481227 310321351R 12 PC 1 \Wood pallet 80*60 36,300
500135310 250R265100-001 30,300
Ref to Nr.0 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
hemvoit  |huméra drupliguatte [Numere UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monmais Le destinataire
ho9 Fraight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions {Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |'expeditever (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidrntal expenses/Frais
. Accessoires
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total & payer
13 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as ta frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
free / Franko | '
ot tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablie a MOdugnO (BARI) 1 5-10-2025 ___Réception desmacchandises.  Date
22 23 on/le 20
in namo a oar conty de! mittonte GJ78
A MAGN
ool Ciclaminl4
%ﬁmﬁﬂgmyl’ the sénder Signature T LE chirrier S Signature and stamp of the consignes
Bipisurncs4tRaaEode expegiteuer 4 Signature el timbre du destlnatalre
£33 infarmation ta determine the tanfl ‘emoval with border crossings
Fom To ki Palett sender /! Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes
Type Number No exchange Dchange  Mype Nuwnb et o exchange Fyehange.
Zuru-2allel Euro-Caltel
0% pallet ioa palles
Simplw palint Simpla pallat

26 Carriers contracior

OIf. Char acteintic Logd ety in XG

27
Car

Traller

Receiver contirmation / date / signature

Driver confirmatlon / date / signature

Used Gen Nr

[CINational

[silateral

CJea [CJeemT




The framed rubrics with bold lines must be completed

The framred rubrics with bold lines must be completed
21 +22 bytreight carriers by [reight carrlers

including

To be corpleted on the senders own responsibilily

ADI 06,07

1  Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays} N

MNIAGNA
s Modibane i as Cictamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est scurmis, nonobstart toute
clause contralre, a |a convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par route (CMR)

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to theconary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of gouods by road
[EMR)

2 Consignee {name, address, counury)
Destlnatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3
GJ78

n nommo & por eonts del mittonte
mqvi Crelamint 4
24

3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, country}
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu - .
Puiseux Pontoise
Countrv/Pays Frankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Liau et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Madugno
Place { Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
1 5.1 0.2025 Réserves et observations des transporteurs
5 g::ﬁ;:::z:’:::;: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, woeden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr,: 321998
& Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packzaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweight kg 12 Volume m’
IMirques £ numéroy Nombre des volls Mods demballage Nature de la marchandise No, Statistigus FPaids brut ke Cabage m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
*
4057619 704792 310321561R 12 PC 1 Wood pallet 80*60 36,000
500135311 25052MG200-001 30.000
4057620 481227 383427234R 896 PC 2  [Cardboard packaging 1,376
500135312 9008059560 No. 3 5376
4057621 762210 321138590R | 1.000 PC 1 [Cardboard packaging 6,000
500135313 9008065860 No. 3 5,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoil  [RAuméro d'opliquatto Num#ro UN Group d'umballigs A payer par Lexpedileur Monnadis Le destinataics
hoy T reight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever {formalites douanleres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidenta) expenses/Frais
' Actassoires
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescrigtion affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko L N
Nothee/honFrancs  IFr €€ CArrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etgbllea MOdugno (BARI) 1 5.1 0.2025 Réception des marchandises  Date
22 2 on/le - 20__

N

smpﬂaf Lhe: 8
Bigtie e danasbades expediteuer

re de transporteur

Signature

Signature and stamp of the consignes
Slgnature et timbre du destinatalre

4

25 Tnformation ta dete-mine the tanif "emoval with Borfer crossings

F-om Te km Palett sender / Expedlteur des palettes Palatt receiver / Destinatalre des palettes
Type Nulher No exchange aacharge  |Typé Aunber Noexchange Fychange
Suru-Fallet Eurfe-Palel
S0 paliet x pallr:
|SmplF gt SImpla palet

26 Carriers contractor

[CJnvationat [Ceilate

Receiver contirmation / date / signature Driver contirmatlon / date / sfgnature
27 O, Chanacteristic Lusd Cauatity i1 KG ¢ / /48
Car
Yraller
Used GenNr sal

CJea [Quemr




<}

The framad rubrics with bold lines must be completed

by freight carrlers

The frarred rubrics with bestd lines must be completed

21+ 22 bytreight carriers

including

To be completed on e senders own responsibility

1-15

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays) et ]

A _
M0 Moty (g ! Cietamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause ta thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carciage of goods by road
[CMR)

marchandise par roule (CMR)

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a [a convention relative
au contract de transport international de

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoilise 95650 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

In noma & per conta del mittante

m‘h’mg@yﬂ ﬁp,)rl.hﬂt dar

3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers ([name, address, country)
Lieu prévu pour la (ivraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu - .
Puiseux Pontoise
Country / Pays F .
rankreich
4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de |la machandise  Via del Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugna
Place { Liew
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
15-1 0.2025 Réserves el observations des transporieurs
5 22::;1‘:1102::::: Possible packaging components: cardboard paris PAP 20, woodan pallet FOR 50, packaging
, , taps PP 5, VCi bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
a Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques ¢l numéros Nembre dus volis Mude d'emballage Mature de ls marchandise Mo, Statistigue Poids brut ki Cabage im®
Del.N/INV., Reference  [Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Pescription Total/Net Wt.
4057623 762210 326043041R 300 PC 4  (Cardboard packaging 19,300
500135314 0558515102 MNo. 3 15,300
-
7349833 489877 216885253R 108 PC 1 [EUROPALLET 120*80 43,628
530112663 2517102440 20,628
7349834 489877 383429361R 600 PC 12 (Cardboard packaging 6,000
530112684 2517608900KDRR No. 2 9,600
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Namvoit  [Auméro dopliquatto Numérs UN Group d'vmballage A pdyer par L'expeditaur Monniie Le destinataire
ho9 Fraight/Prix de tramsport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de 1'expeditever (formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses [Frais
' Actessaires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 ODlrectlons as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free/ Franko '
Not tree / Non Franco Free carrier I
21 Printed on 29 (:oods recaived Date
Etablie a MOdUgnO (BARI) 15.1 0.202§ Ty des narchandises Date
22 onfie 20

Signature and stamp of the consignes

ummmerexp Jteuer Sipnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 In1ormahn-| 0 dete-mine the tarif BmovAl With BOTIE! Grassi 1R
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Pareu recelver / Destinatalre des palettes
Type Rurrirer Nao exchange Ixchange Nuirbet No exchange Twchange |
Zur o-Fallel Eurur’allei.
Anx prilet o palle
Smplw pailet Simpla palier

26 Carriers contractar

Receiver conftirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

ADi 06.07
=]

27 Ol, Charsdeintic Load cavadly in KG
ar
Traller
Used Gen Nr [nativaat el

ateral s [CJeemr




The f1amed rubirics with bold lines mist be completed

The frarred rubrics with bold fines must be completed
by freight carriers

21 +22 bytrelght carrlers

ncluding

To be carrpleled on the senders own responsibility

15

ADI06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays} 5

253 Wo%i?gﬁa Yéaaﬁf" Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par roule (CAVR)

This carrizge Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Cenventlon on the Conact for the
International Carriage of goods by road
[CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
DestInataire (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la livraison de ta marchandise

17 successive carriers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrler's reservatlons and observatlons
Réserves et observations des transporteurs

5§ Attached documents
Oocuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packagind
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

g hature of the goods

10 Statistic number 411 Grossweightkg 12 Volumem’

Margues ¢l numeéros Neyrmbre dus colis Muxds d'emballage Nature de li marchandise No, Statistigus Paids brut kg Cabige m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349835 762227 321041926R 50 PC 1  [Cardboard packaging 2,800
530112685 9000025715 No. 3 1,550
fotal Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
B3 P55,706/229,634
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Groun 19 To be paid by Sender Currency Consignes
homvoit  |huméra d'epliquatto Numére UN Groug d'emballage A payer par L'expediteur Monnaie Le destinalaire
hos9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supplé
Incidantal expenses/Frais
' Acepssaires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolul # payer
14 Reimbursement/Rembc
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Convertions particuliéres
Free / Franko l ' |
Not free / Non Franco Free carrier
21 Printed on r24toodsTeceived———~ Date
Elablie a MOdugnO (BARI) W Réception des marchandlses ~ Date
22 23 y on/le 20
tn nome a per conia del mittonte @J787
A MAGNY =
ool Cicleminl 4 M’
ggwmuﬂgmyf the s. der Sigralure and !J-mp the tafTie \ Signature and stamp of the consignes
Blgtishy iach4dgatoded expediteuar slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destlinatalre
25 Informatina to determing the tanf «emoval With border crossings
Foim To fon Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tvpe Nurmbyes Ng exchange Dahange  |Type Aunb e N exchange Fwchange |
Suru-Falnel Eute-Faket
Sox pai st ox palle
Tmpl» pailat Simpfa pallat

26 Carriers contracior

22 OIf. Charatteislic Load cavacily i KG

Car

Trailar

Receiver confirmation / date / slgnature

Driver confirmation / date / signature

Used Gen Nr

[Onaticnal

[bilaters!

e Ocemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4057618

VENDEUR OU FOURNISSEUR _

DATE:

EXPEDITEUR

15.10.2025

12:00:00

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

l:70026 ODUGNQ (BARI). B

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE:  15.10.2025 A: 14:55
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE }EXPEDIEE| UNITE D'uc NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M

DATE DE PERP

N° COMMANDE

310321351R

_TRANSPORTEUR

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

PCE

POIDS BRUT TOTAL:

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

36 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1
N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ787DD

481227

12

LIEU DE TRANSIT

Page: 1 1



